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Ben senhorio, que Ezechias lhes não

mostrasse.

3 Então o Propheta Esaias veio ao

Rei Ezechias, e disse-lhe : que he o

que aquelles varões disserão, e donde

viérão a ti? e disse Ezechias: de ter

ra de longe viérão a mim, de Baby-

lonia.

4 E disse elle, que he o que virão

em tua casa ? e disse Ezechias : virão

tudo quanto ha em minha casa ; cousa

^nenhuma ha em meus thesouros, que

lhes não haja mostrado.

5 Então disse Esaias a Ezechias : ou

ve a palavra de Jehovah dos exer

citos.

6 Eis que dias vem, em que tudo

quanto houver em tua casa, e o que

enthesourãrão teus pais até o dia de

hoje, será levado a Babylonia: nada

ficará de resto, disse Jehovah.

7 E ainda até de teus filhos, que pro

cederem de ti, e tu gerares, tomarão :

para que sejão eunuchos no palacio

do Rei de Babylonia.

8 Então disse Ezechias a Esaias :

boa he a palavra de Jehovah que

disseste : disse mais; pois haja paz e

verdade em meus dias.

CAPITULO XL.

CONSOLAI, consolai a meu povo,

dirá vosso Deos.

2 Fallai conforme ao coração de Je

rusalem, e lhe bradai, que já sua mi

licia he acabada, que ja sua iniquida

de está expiada : e que já recebeo em

dobro da mão de Jehovah, por todos

seus peccados.

3 Voz do que clama no deserto ; apa

relhai o caminho de Jehovah : ende

reçai no ermo vereda a nosso Deos.

4 Todo valle será exalçado, e todo

monte, e todo outeiro serão abatidos :

e o torcido se endireitará, e o aspero

se aprainarã.

5 È a gloria de Jehovah se mani

festará : e toda carne juntamente ve

rá, que a boca de Jehovah o disse.

6 Voz que diz, clama ; e disse, que

hei de clamar? toda carne he erva, e

toda sua benignidade como as flores

do campo.

7 Seca-se a erva, « cahem as flores,

soprando nellas o Espirito de Jkho-

vah : na verdade que erva he o povo

8 Seca-se a erva, e cahem as flores :

porem a palavra de nosso Deos sub

siste eternamente.

9 Ah Sião, denunciadora de boas

novas, sube te sobre hum monte alto ;

ah Jerusalem, denunciadora de boas

novas, levanta tua voz fortemente, le-

vanta-a, não temas, e dize a as cida

des de Juda ; eis aqui está vosso Deos.

10 Eis que o Senhor Jehovah virá

contra o forte, e seu braço se ensenho-

reará delle : eis que seu galardão vem

com elle, e seu salario diante de sua

face.

1 1 Como pastor apascentará seu re

banho ; entre seus braços recolherá

aos cordeirinhos, e os levará em seu

colo : as paridas guiará suavemente.

12 Quem medio com seu punho as

aguas? e tomou a medida dos ceos

aos palmos ? e recolheo na mór me

dida o pó da terra ? e pesou os montes

com peso, e os outeiros com balanças ?

13 Quem guiou o Espirito de Jeho

vah ? e que conselheiro o ensinou ?

14 Com quem tomou conselho, que

lhe desse entendimento, e lhe ensinas

se o caminho de juizo? e lhe ensi

nasse sabedoria, e lhe fizesse notorio o

caminho das sciencias?

15 Eis que as gentes são estimadas

delh como a gota de hum balde, e co

mo o pó miudo das balanças : eis que

lança por ahi as ilhas como a pó mi

udo.

16 Nem todo o Libano basta para o

fogo: nem seus animaes bastão para

holocaustos.

17 Todas as gentes são como nada

perante elle : « as estima por menos

que nada, e que vaidade.

18 A quem pois fareis semelhante a

Deos ? ou que semelhança lhe appro-

priareis ?

19 O artifice funde a imagem, e o

ourivez a cobre de ouro : e cadeas de

prata lhe funde.

20 O empobrecido, que já não tem

que offerecer, escolhe madeira que não

se corrompe : artilice sabio se Dusca,

para aparelhar humá imagem, que

mover se não possa.

21 Porventura não sabeis? porven
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tura não ouvis 1 ou desdo principio se

vos não notificou 1 ou não attentastes

para os fundamentos da terra ?

22 Elle he o que está assentado so

bre o globo da terra, cujos moradores

são para elle como gafanhotos: elle

he o que estende os ceos como corti

na, e os espraia como tenda, para ha

bitar nelles.

23 O que torna em nada aos Princi

pes ; e aos Juizes da terra faz como a

vaidade.

24 E nem se plantão, nem se seme

ão, nem se arraiga na terra seu tronco

cortado : e nelles soprando, se seca

rão, e hum tufão como pragana os

levará.

25 A quem pois me fareis semelhan

te, que lhe seja semelhante ? diz o

Santo.

26 Levantai em alto vossos olhos, e

vede, quem criou estas cousas, que

produz por conta seu exercito : que

a todas as chama por seus nomes ; por

causa da grandeza de suas forcas, e

porquanto he forte em poder, nenhu

ma deito vem a faltar.

27 Porque pois dizes, ó Jacob, e tu

falias, ó Israel : meu caminho está en-

euberto de Jehovah, e meu juizo pas

sa do largo por meu Deos.

28 Porventura não sabes, porventura

não ouviste, que o eterno Deos, Jeho

vah, o criador dos fins da terra, nem

se cansa, nem fadiga ? não ha esqua-

drinhação de seu entendimento.

29 Dá esforço ao cansado, e multipli

ca as forças ao que não tem nenhum

visor.

30 Os moços se cansarão, e fadi

garão : e os mancebos certamente ca-

hirão.

3 1 Mas os que se atem a Jehovah,

renovarão as forças, subirão com asas

como aguias: correrão, e não se can

sarão ; caminharão, e não se fadigarão.

CAPITULO XLI.

CALAI-vos perante mim ó ilhas, e

os povos renovem as forças : ache-

guem-se, e então fallem : juntamente

a juizo nos cheguemos.

2 Quem despertou do Oriente ao jus

to ? e o chamou apos seu pé ? quem deu

as gentes a sua face? e o fez ensen-

horear de Reis? os entregou a sua es

pada como pó, e como pragana arre

batada do vento a seu arco !

3 Perseguio-os, e passou em paz, por

vereda por onde com seus pés nunca

tinha caminhado.

4 Quem obrou e fez isto, chamando

as gerações desdo principio 1 eu Ji-

hovah, o primeiro, e com os ultimos o

mesmo.

5 As ilhas o virão, e temérão; os

fins da terra tremérão : achegárão-se,

e viérão.

6 Hum ao outro ajudou, e a seu com

panheiro disse ; esforça-te.

7 E o artifice animou ao ourivez, e

o que alisa com o martello, ao que ba

te na çafra, dizendo da soldadura, boa

he ; então com pregos o amima, para

que não venha a mover-se.

8 Porem tu, ó Israel, servo meu, tu

Jacob, a quem elegi ; e tu semente de

Abraham, meu amigo.

9 Tu a quem tomei desdos fius da

terra, e te chamei dentre seus mais

excellentes ; e te disse, tu es meu

servo; a ti te escolhi, e nunca te re-

geitei.

10 Não temas, porque eu estou com-

tigo; não te assombres, porque eu sou

teu Deos : eu te esforço, e te ajudo, e

te sustento com a dextra de minha

justiça.

1 1 Ais que envergonhados e confun

didos serão, todos os que se indigna

rão contra ti : tornar-se-hão como na

da, e os que contenderem comtigo,

perecerão.

12 Busca-los-has, porem não os acha

rás ; os que pelejarem comtigo, tornar-

se-hão como nada ; e como cousa que

he nada, os que guerrearem comtigo.

13 Porque eu Jehovah teu Deos te

tomo por tua mão direita ; e te digo;

não temas, que eu te ajudo.

14 Não temas, ó bicho de Jacob, po-

vozinho de Israel: eu te ajudo, diz

Jehovah, e teu Redemptor he o Santo

de Israel.

15 Eis que te puz por trilho agu

do novo, que tem dentes agudos : aos

montes trilharas, e moerás ; e aos ou

teiros tornarás como a folhelho.

16 Tu os padejarás, e o vento os le-


